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M edikal Sanayi ve Ticaret A .§ ., (‘ 
ЙКАЛ САНАЙИ BE ТИКАРЕТ АНОНИМ  

Ш Я РК ЕТИ ” , Турция), Osmangazi Mah. Maresal 
Fevzi Cakmak Cd. No: 18, 34522 Esenyurt Istanbul 
Turkey (Османгази Max. Маресал Февзи 
Джакмак Кд. № 18, 34522 Эсеньюрт, Стамбул, 
Турция) направляем  следую щ ую
эксплуатационную  документацию  нашему 
уполномоченному представителю  ООО 
«РАДИОМЕТЕР», 109004, г. Москва, ул. 
Станиславского, дом No 21, ст р о ен и е  3, 
помещение I, ОГРН 1147746147460, ИНН 
7714927643 (доверенность от 9 ноября 2022), 
для целей регистрации медицинского изделия: 
Ш прии Set Bloodgas дли а н а л и з а  газов  кропи 
2 мл с и гл о й  226x11/4 D
Ф едеральной С луж бе по Надзору в Сфере 
Здравоохранения (Росздравиадзор):

- Эксплуатационная документация

Ш п р и ц  Set B loodgas д л я  а н а л и з а  газов  к р о в и  
2 м л  с иглой  226x11/4

Настоящим удостоверяем , что представленная 
документация разработана на русском языке в 
соответствии с требованиями
законодательства Российской Ф едерации.
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We, Set M edikal 
Osm angazi Mah. M 
N o:l 8 34522 Esenyu, 
following operating 
representative Radio 
office at 21. Stanislav'
Facility 1, M oscow ,
OGRN 1147746147460,
(pow er o f  attorney dated N ovem ber 9. 2 022), for 
purposes o f  registration for m edical devices:
Set Bloodgas syringe for blood gas analysis 
2 m l with n eed le  22Gxl 1/4 
in the Federal Service for Supervision in the 
Sphere o f Health Care (Roszdravnadzor):

- O perating docum entation

Set B loodgas Syringe  Blood 
Analysis: 2 m l with needle

G as
226x1 1/4

We hereby certify that the subm itted 
docum entation developed in Russian language, in 
accordance with the laws o f the Russian 
Federation

Достоверность представленной информации 
подтверждаем.

Дата: 11.03.2024
Должность: Г е н е р а л ь н ы й  д и р ек то р  
Имя: А ли И хсан  Ш ербетч и  

(Ali ilisaii § e rb e t( i)
Подпись; /Подпись/
Печать. /Ф /ф Л 1е//дым neuanw/

l̂ bu TOfk ê metnin, osltno uygun 
olofok torofimdon dillne
tercOme edlldl l̂rtl beyon ederim, 
Ttmlnll Ttrciknan: C0iiod9 CengeloQiu

We confirm  the accuracy o f the provided 
information.

r

Date:
Job title:
Name:
Signature- виуикськмгсс ?.ь. гютсп»

® TUHAN
Stamp: Yiiuw пп2 л V.nkili Kniip

Ahcn» AKINCI

t$bu m e in in  n o ie r l{ |lm lz jn  y em ln li 

te r c u m a m  la fM m d a n

d i t l n d c n  .........  d illn e

tercUme ed lld lftin l o n a y la n m .
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«УТВЕРЖДАЮ»/ «APPROVE» 

Set Medikal Sanayi ve Ticaret A,§. 
(“CET МЕДИКАЛ САНАЙИ BE ТИКАРЕТ 

АНОНИМ ШИРКЕТИ”. Турция) 
А л и  И х с а н  Ш е р б е т ч и , Г е н е р а л ь н ы й  д и р е к то р

/Фирменный печать и подпись/

Эксплуатационная документация 

Ш приц Set Bloodgas для анализа газов крови 2 мл с иглой 22Gxl %

производства Set Medikal Sanayi ve Ticaret A.§., Osmangazi Mah. Maresal Fevzi Cakmak Cd. No: 18, 34522 Esenyurt Istanbul,
Турция

^  Tuilcce metnin, oshna uygun 
olarak tarofimdan Rosfa diline 
tercOme edadigini beyon ederim. 
ТжЫпй r«rcCmcm; COlzadeCeyejogu

ijbu metnin noterlisimij|n yemlnii
tercumani tarafindan ..LUC*_____
dilinden .H U iftO . diline
terciime edildigini onaylannv



№ страницы/Раде No: 1/2

Dok./Doc.No: <DOC KODU> Дата/Date; <ONAY_TAR> 
Rev.No: <REV N0>

UrOn Adi Название изделия Product Name

21HP-0203223202 
21 HP-0203000003

Kan Gazi Analiz ^inngasi Шприц Set Bloodgas для анализа газов крови 2 мл с иглой 22Gx1 У* Set Bloodgas Syringe for blood 
gas analysis

Orun Tipi Тип изделия Product Type

2 ml Luer l^neli ^innga Шприц Люэра 2 мл с иглой 22Gx1 У* 2 ml Luer Syringe with Needle

Tanitim Назначение, описание и область применения Intended Use, description and 
intended use environment

Kan gazi analizi, hastalann solunum ve 
metabolik durumlari hakkinda pH, 
karbondioksit (pC02) ve oksijen (p02) 
olgumlerinin yam sira elektrolitler. laktat ve 
hemoglobin Olgumleri ile ilgili bilgi sa^tar. 
Kan Gazi Analiz Smngalan, gaz analizinde 
kulianilacak kanin alinmasi igin kullanilir. 
IgerdiQi antikoagtilan kanin pihtila§masini 
6nler. Sinngaya, yaklagik 80 lU kuru 
elektrolit dengeli heparin (domuz ba^irsak 
mukozasi) ile onceden heparin 
uygulanmigtir.

Назначение; Ш приц Set Bloodgas для анализа газов 
крови 2 мл с иглой 22G xl 'Л предназначен для забора 
крови для проведения анализа газов крови

Описание:

Анализ газов крови предоставляет информацию о дыхательном и 
метаболическом статусе пациентов, информацию об измерениях 
pH, углекислого газа (рС02) и кислорода (р02), а также 
информацию об измерениях электролитов, лактата и гемоглобина. 
Шприцы для анализа газов крови предназначены для забора крови 
для проведения анализа газов крови. Входящий в состав 
антикоагулянп- предотвращает свертывание крови. Шприц 
предварительно гепаринизируется с использованием около 80 ME 
сухого сбалансированного по электролитам гепарина (слизистая 
кишечника свиньи). Медицинское изделие можно использовать в 
больницах или подобных условиях.
Область применения:
- использования в стационарных условиях в больницах 
или в схожих условиях таких как в поликлиниках.

Blood gas analysis provides 
information on the respiratory and 
metabolic status of patients with 
measurements of pH, carbon 
dioxide (pC02) and oxygen (p02), 
as well as electrolytes, lactate and 
hemoglobin. Syringes for Blood 
Gas Analysis are intended to draw 
blood to be used in gas analysis. 
The anticoagulant contained 
prevents the blood clotting. The 
syringe is preheparinized with 
approx. 80 lU dry electrolyte- 
balanced heparin (porcine 
intestinal mucosa).



tibbi cihazinin perform ansi Характеристики медицинского изделия The performance medical device

Yakla§ik 80 ID kuru elektrolit dengeli heparin 
iperen ^iringa 30 dakika suresince analiz igin 
alinan kanin pihtila^mastni dniemektedir.

Шприц, содержащий примерно 80 ME сухого сбалансированного по 
электролитам гепарина, предотвращает свертывание крови, взятой 
на анализ, в течение 30 минут.

The syringe containing 
approximately 80 lU of dry 
electrolyte balanced heparin

Вес (г) 2.85 ± 0.05 (с колпачком) prevents clotting of the blood taken 
for analysis for 30 minutes.

Длина (мм) 79.5± 0.1

Высота / 
диаметр (мм)

10.4 ± 0 .05

Номинальная
вместимость

Мин.: 1.90 мл 

Макс.: 2.10 мл

Анти коагулянт 80 M E сухого литий-гепарина

Ш приц, содержащий примерно 
80 ME сухого 
сбалансированного по 
электролитам гепарина, 
предотвращает свертывание 
крови, взятой на анализ, в 
течение 30 минут.

Сила нажатия Начальное усилие Fs max: 15Н
поршня

М аксимальное усилие F max: 6Н

Тест на 
протекание

Отсутствие протекания в 
соответствии с EN ISO 7886-1

Контроль 
соединения 
шприца и иглы

в соответствии с EN ISO 595-1

Тест на 
стерильность

Отсутствие микроорганизмов



Параметры, 
поддерживаемые 
шприцами Set 
Bloodgas

Совместимость с 
анализаторами 
кислотно­
щелочного и 
газового состава 
крови ABL

Срок годности

рН,/Ю 2,/?С02, ШЬ, Ю г, ОгНЬ, 
ННЬ, HbF, СОНЬ, MetHb, Glu, 
Lac, Crea, Urea, tBil

Ш прицы совместимы с:

Артикул Анализаторы

21НР-
0203000003

ABL5,
ABL5xx/ABL6xx, 
ABL77, ABL80, 
ABL8xx, ABL90 
и ABL9

21НР-

0203223202

ABL5,
ABL5xx/ABL6xx, 
ABL77, ABL80, 
ABL8xx, ABL90 
и ABL9

условий хранения (от 2 °С до 
32 °С, относительная 
влажность 20-80 %)

Orun Bile$enleri Компоненты изделия Product Components
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Silindir - Polipropilen 
Piston - Polietilen 
Conta - Izopren kau^uk 
Antikoagulan - 80 lU Kuru Li- Heparin 
Kapak - Polipropilen
Ambalaj Malzemesi - Medikal kagtt ve $effaf 
bariyer film

Kultanma Talimati

Kan gazlan olgumQ ipin uretilmi^tir. Arteriyel 
damardan kan alimi igin kulianilir.
Enjeksiyon amagli kullanmayiniz. Kan Qmeqi 
valnizca vetkili personel tarafindan 
alinmalidir. Kan 6me§i alindiktan sonra, 
kania heparinin kan^masi i^n $mngayi 
kendi etrafinda ?eviriniz. §inngadaki hava 
kabarciklanni hizlica tahliye edip kapagi 
kapatimz. CLSl'in  tavsiyelerine gore, kan 
alma ve analiz yapma arasmdaki sure oda 
sicakliQinda 30 dakikayi gepmemelidir. 
Analizden once, §iringadaki бЮ bo$luk bir 
damla kanin bir pede akitilmasi yoluyla 
di^an atilmalidir.

Hasta Populasyonu

Herya$ grubu hasta ipin kutlamlabilmektedir.

Amaglanan Kullamcilar

Компоненты изделия
Цилиндр —  Полипропилен, Поршень —  Полиэтилен, Прокладка — 
Изопреновый каучук
Актикоагулянт - 80 IU сухой литий-гепарин 
Колпачок - Полипропилен. Упаковочный материал - Медицинская 
бумага и прозрачная барьерная пленка. • Основание иглы -  
Полипропилен и фаситель.

Инструкция по применению

Производится для измерения газов крови. 
Используется для забора крови из артерии или вены. 
Забор КРОВИ должен производиться только квалифицированным 
персоналом. После взятия образца поверните шприц вофуг себя, 
чтобы гомогенизировать фовь и гепарин. После взятия образца 
немедленно удалите пузырьки воздуха из шприца и зафойте 
колпачок. Согласно рекомендациям C LS I, между забором фови и 
проведением анализа должно пройти не более 30 минут при 
комнатной температуре. Перед анализом необходимо выпустить 
первую каплю фови на ватный тампон.

Популяция пациентов

Шприц можно использовать для пациентов всех возрастных 
фупп
Предполагаемые пользователи

Cylinder - Polypropylene 
Piston - Polyethylene 
Gasket - Isopyrene rubber 
Anticoagulant - 80 IU Dry Li- 
Heparin
Cap - Polypropylene 
Packaging Material - Medical 
paper and transparent barrier film

Instruction for Use

Produced to measure blood gases. 
It is used for blood collection from 
arterial vein. Blood sampling should 
be performed bv authorized
personnel only. After sampling, 
rotate the syringe around itself to 
homogenize blood and heparin. 
Immediately evacuate air bubbles 
from the syringe and close the cap. 
According to the recommendations 
from C LS I, the time between 
drawing blood and performing 
analysis should not exceed 30 
minutes at room temperature. 
Before analysis, expell the volume 
of dead space from the syringe by 
allowing a drop of blood onto a 
gauze swab.
Patient Population

It can be used for patients of all 
age groups.
Intended Users



Saglik personellerinin ve kllnik destek 
uzmanlannin kullanimi igin tasarlanmi§tir.

Шприц предназначен для использования медицинскими 
работниками и специалистами клинической поддержки.

Designed for use by medical staff 
and clinical support professionals.

Cihaz Standardi Стандарт изделия Device Standard

T S  EN ISO  7886-2 ve T S  EN ISO 80369-7 T S  EN ИСО 7886-1 EN ISO 7886-2

Cihazia birlikte kullantimasi amaglanan 
cihaz tanimi

Описание изделия, предназначенного для использования с 
шприцем для анализа газов крови

Device Description intended for 
Use With The Device

ж

“EN ISO 80369-7 Saglik hizmeti 
uygulamalannda sivi ve gazlar igin kuQuk 
papli baglanti elemanlan -  Bolum 7: Damar 
ipi veya hipodermik uygulamalar ipin baglanti 
elemanlan" baglanti konnektorleri ile 
kullanima uygundur.

Подходит для использования с соединителями согласно «EN ISO 
80369-7 Соединители с  небольшим внутренним диаметром для 
жидкостей и газов, применяемые в медицине. Часть 7; 
Соединители внутрисосудистого или подкожного применения».

Suitable for use with connectors 
"EN ISO 80369-7 Small diameter 
connectors for liquids and gases in 
healthcare applications - Part 7: 
Connectors for intravenous or 
hypodermic applications".

Uyanlar Предупрезкдения Warnings

Sadece tek kullanim igindir. Enjeksiyon 
amagli kullanmayiniz. Ambalaj hasarli veya 
agilmigsa kullanmayiniz. Bireysel pakete 
basilan son kullanma tarihinden sonra urunu 
kullanmayiniz (raf Omru 2 yil). Sadece hasar 
gormemi? paketler steril urtin igerir.
§iringayi kullanmak uzere hazirlarken 
^iringa paketini etiket Cizerinde bulunan 
"buradan aginiz" kismindan aginiz. Kan 
alimi Oncesi §iringa iginde bulunan heparin 
emdirilmig plakanin varligini kontrol ediniz. 
Hava kabarcigi analizden Once enjektorden 
bir damla kanin bir pede aktarilmasiyla 
alinmalidir. 2. kez steril edilmez. Orunu 
yasal duzenlemelere uygun §ekilde bertaraf 
ediniz.

Только для одноразового использования. Не используйте его для 
инъекций. Не использовать, если упаковка повреждена или вскрыта. 
Не использовать изделие после истечения срока годности, 
указанного на индивидуальной упаковке (срок годности 2 года). 
Только неповрежденная упаковка обеспечивает стерильность 
изделия. При подготовке шприца к использованию откройте 
упаковку шприца в разделе «открыть здесь» на этикетке. Перед 
взятием образца крови проверьте наличие в шприце пластины, 
пропитанной гепарином. Пузырек воздуха следует удалить, 
перенеся каплю крови из шприца на салфетку перед анализом. Не 
стерилизуется повторно. Утилизировать в соответствии с 
действуюицими нормативными требованиями.

For single use only. Do not use if 
packaging is damaged or opened. 
Do not use for injection рифозез. 
Do not use product after the expiry 
date printed on the individual 
package (shelf-life of 2 years).
Only undamaged packaging 
contains sterile product. When 
preparing the syringe for use. open 
the syringe package from the 
"open here" section on the label. 
Check the presence of the heparin 
impregnated plate in the syringe 
before blood collection. The air 
bubble should be removed by 
transferring a drop of blood from 
the syringe to a pad before 
analysis. It is not sterilized twice. 
Dispose of the product in 
accordance with legal regulations.

Endikasyon Показания Indications



Kan Gazi Analiz §inngalari, gaz analizinde 
kullanilacak kanin alinmasi igin kullanilir.

Шприцы для анализа газов крови используются для сбора крови 
для анализа газов.
Шприц Set Bloodgas для анализа газов крови можно 
использовать для пациентов всех возрастных групп.

Syringes for Blood Gas Analysis 
are intended to draw blood to be 
used in gas analysis.

Kontrendikasyon Противопоказания Contraindications

Kangazi $inngalar birden fazia hastada 
kullanilmaz. Urtin, tek bir hasta ile bir kerelik 
steril durumda kullanilabilir. Temizlik veya 
yeniden sterilizasyon yapilamaz. Belirtilen 
kullanim amaci di§inda kullanilmak igin 
tasarlanmamigtir. Kullandiktan sonra tibbi 
atik olarak imha ediniz.

Шприцы для анализа газов крови не следует использовать более 
чем у одного пациента. Изделие можно использовать в одноразовом 
стерильном состоянии у одного пациента. Очистка или повторная 
стерилизация невозможны. Он не предназначен для использования, 
отличного от заявленного. После использования утилизируйте как 
медицинские отходы.

Bloodgas syringes should not be 
used in more than one patient. The 
product can be used in a one-time 
sterile condition with a single 
patient. Cleaning or resterilization 
is not possible. It is not intended 
for use other than its stated 
intended use. Dispose of as 
medical waste after use.

A rtik  R isk О статочный риск Residual R isk

Talimatta belirtildigi gibi kan omegi 
alindiktan sonra. kania heparinin yeterli 
kangmasi saglanmarsa heparin tagiyici 
plaka etkin galigmaz.

Если после взятия образца крови, как указано в инструкции, не будет 
достигнуто адекватное смешивание гепарина с  кровью, пластина- 
носитель гепарина не будет работать эффективно.

After taking the blood sample as 
stated in the instructions, If 
adequate mixing of the heparin 
\with the blood is not achieved, the 
heparin carrier plate will not work 
effectively.

Van etkiler Побочные эф ф екты Side effects

Cihazin bilinen bir yan etkisi yoktur. Изделие не имеет известных побочных эффектов. The device has no known side 
effects.

Sakiam a ve Ta^ima Ko^ullan Условия хранения Storage and Transportation 
Conditions

Orijinal agilmamig ambalajinda
2-32 ®C ve ba§il nemin 20-80 % araligmda
oldu^u kogullarda saklanmalidir.
Direktgune? igiQindan koruyunuz. Kuru
tutun.

В оригинальной невскрытой упаковке
изделие следует хранить при температуре 2-32 ®С и относительной 
влажности 20-80%. Недопускать воздействия солнечного света. 
Хранить в сухом месте.

The product should be stored in 
the original unopened package at 
2-32 ®C and relative humidity 
between 20-80%. Keep away from 
direct sunlight. Keep dry.

Steritite Стерильность Sterility

EO ile steril edilmi^tir. Стерилизовано оксидом этилена Sterilized with EO



"Sadece Тек Kullanim i«in'

Urtin, her bir hasta ile bir kerelik ve steril 
durumda kullanilmalidtr Temizlik veya 
yeniden sterilizasyon yapilamaz. Тек 
kullammlik QrOnlerin yeniden kullanimi. 
hasta ve kullanici ifin potansiyel riskier ta^ir. 
Malzemenin yeniden kullanimi veya yeteiii 
olmayan sterilite, hastali^a veya hastada 
hasara neden olabilir.

Bilgilendimie

'Запрет на повторное применение*

Изделие следует использовать с каждым пациентом однофатно и в 
стерильном виде. Очистка или повторная стерилизация 
невозможны. Повторное использование одноразовых изделий 
потенциально опасно для пациента и пользователя. Повторное 
использование материала или недостаточная стерильность могут 
привести к заболеванию или травме пациента.

Информация

Т о г Single Use Only"

The product should be used in 
sterile condition and only once with 
each patient. No cleaning or re­
sterilization is allowed. Re-using 
single use products bears potential 
risks for patient and user. Re-use 
or improper sterility of material 
may result in ilness or harm to the 
patient.

Information

Tibbi cihaz ile ilgili dddi olumsuz olay 
durumunda a^aQida verilen adreslerden 
imalatgi veya distributore ula^abilirsiniz.

В случае серьезного неблагоприятного события, связанного с 
медицинским изделием, вы можете связаться с производителем 
или уполномоченным представителем по адресам, указанным 
ниже.

In case of а serious adverse event 
related to the medical device, you 
can contact the manufacturer or 
distributor at the addresses given 
below.

Kullanilan Sembol Agiklamasi Объяснение используемых символов Description of Symbols Used

Tekrar kullanmayimz. Запрет на повторное применение Do not reuse.

Hasarli ambalaji kullanmayimz. He использовать при повреждении упаковки If packaging is damaged, do not 
use the product

Uretim tarihi Дата изготовления Date of manufacture

Son kullanma tarihi Использовать до Expiry date

Uretici Изготовитель Manufacturer



[ l o t
Orun lot numarasi Код партии Batch code

[r e f j
Katalog numarasi Номер по каталогу Catalogue number

EO ile steril edilmi^tir Стерилизация оксидом этилена Sterilized with ethylene oxide

m
Kullanma kilavuzuna bakiniz. Обратитесь к инструкции по применению Consult instructions for use.

A
Uyarilar Осторожно! Warnings

Gune? t^iQindan koruyunuz. Не допускать воздействия солнечного света Keep away from sunlight.

Kuru yerde muhafaza ediniz. Беречь от влаги Store In a dry place.

Alt sicaklik siniri Нижняя фаница температурного диапазона Lower limit of temperature

Oretlci Производитель Manufacturer

Set Medikal Sanayi ve Ticaret A .§ .

Osmangazi Mah. Mare$al Fevzi Qakmak 
Cad. No:18 34522 Esenyurt Istanbul Turkiye

Tel: +90 212 622 04 00 
w w w .s e tm e d ik a l .c o m .t r

“Сет Медикал Санайи ве Тикарет А.С.", Турция 
Set Medikal Sanayi ve Ticaret A .§ .
Osmangazi Mah. Maresal Fevzi Cakmak Cad. No: 18 34522 Esenyurt 
Istanbul Turkey

Тел.: +90 212 622 04 00 
www.setmedikal.com.tr

Set Medikal Sanayi ve Ticaret A. § .

Osmangazi Mah. Maresal Fevzi 
Cakmak Cad. No: 18 34522 
Esenyurt Istanbul Turkey
Tel: +90 212 622 04 00 | 
www.setmedikal.com.tr

Ureticinin R usya Federasyonu'ndaki 
yetkili tem silc is i

Уполномоченный представитель производителя в РФ : Russian  Authorized Rep

"RADIO M ETRE" (LLC  "RADIOM ETRE") 
LTD.

Общество с офаниченной ответственностью Radiometer LLC



«РАДИОМ ЕТЕР» (ООО «РАДИОМ ЕТЕР») Address: 109004, Moscow, st.
Adres: Rusya Federasyonu, 109004, Адрес; Российская Федерация, 109004, г. Москва, ул. Stanislavsky, 21. В 3. R 1 Russia
Moskova. S t. Stanislavsky, 21. bina 3. oda 1 Станиславского, д.21, стр.З, помещение 1 Tel.: +7 495 228 92 06
Tel.: +7 495 228 92 06 Тел .: +7 495 228 92 06 moscow@radiometer.ru
moskova@radiometer.ru moscow@radiometer.ru wv\w.radiometer.ru
www.radiometer.ru www.radiometer.nj



Total num ber of page 11

Job title : General Manager

Name of signed person: Ali ihsan Jerbetgi 
A  SET MEDiKAL SAN.VE TiC.A.§.

§ai CekmekCed:
Vrax; *9(̂ 2̂ 7Ш̂

StCil No: 6 7 0 1 4 3  E sc n y iirtV X ).7 6 4  0 3 7  0 5 8 5  
www.MlmedlcsI.com.u

ĈafcmekCadl
/TORKlYE 
1 2 6 8 9  4 8  2 8  ^



A P O S T ILLE  
( Convention de La Haye du 5 Octobre 1961 )

e/Country/Pays/Staat TQ R K IYE - LA TURQUIE 

resmi belge/This public document/Le ргё5еп1 acte public/Dieses zeugnis wurde

2. Alipan AKINCl tarafindan imzalanmi?tir./Has been signed by/a ete signe par/durch ... 
unjefschrieben
3. imzalayanin sifati IMZA YETKiLlSl'dir./Acting in the capacity of/Agissant en qualite deTitel des 
Unterzeichneten
4. Buyukpekmece 26. NoterIi§i ’nin muhur/damgasini ta^imaktadir-bears the seal/stamp of-/est 
revetu du sceau/timbre de-tragt Siegel/Stempel von

TA SD iK  / C ER T IF IED  / A T T E S T E  I BEG LAU BIG U N G :

5. Esenyurt Kaymakamligr da/at/^/in
6. 11.03.2024 gunu/the/le/Am

7. Hukuk l§leri ?e f Vekili Sevda Q ELlK  tarafindan/by/par/durch den/die

8. No : 81414 ile tasdik edilmi§tir./No;/sous No:/unter Nr.

9. M uliuc^ ^ga/Seal-stam p/SceaU ' 
^ ^ p e l

I

10. Imza/Signature/Signature/Unterschrift:



Странииа 1:
Ш тамп: * П ЕРЕВ О Д  ♦

Ш тамп: №  18174
Гербовая печать на сшивке документа:
* Турецкая Республика 1923 * Д вадцать ш естая нотариальная контора района 
Бю ю кчекм едж е *

Перевод с турецкого и английского языков на русский язык

Ш тамп:
ТУ РЕЦ КА Я РЕСП У БЛИ КА  

Н О ТА РИ А ЛЬН А Я КО Н ТО РА  №  26 района 
БЮ Ю КЧЕКМ ЕДЖ Е 

г. Стамбул, район Бю ю кчекмедж е 
квартал Караагач, проспект Й игиттю рк, 

ул. М евизю мрю т, бизнес-центр А ли Центр, 
внеш няя дверь № 2 1 , офис №  13 

тел.: 0212 727 89 11

Круглая печать: С ертиф ицированное бю ро переводов «Эмирай Тердж ю ме».
intb@ em iraytercuine.com / +90 212 853 08 48; +90 212 85 08 49

С опроводительное письмо

[ТЕКСТ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ СООТВЕТСТВУЕТ ТЕКСТУ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ]

Штамп:
Заместитель нотариуса, уполномоченный 

секретарь с правом подписи 
Алиджан АКЫНДЖЫ, 

действующий от имени нотариуса 
нотариальной конторы № 26 района 

Бююкчекмедже 
Озкан ТУРАН /подписано/

Гербовая печать:
* Турецкая Республика 1923 * Двадцать шестая 
нотариальная контора района Бююкчекмедже *

Ш тамп:
Заявляю , что настоящ ий перевод с 
ту р ец к о го  языка на русски й  язык 
вы полнен мной в полном соответствии с 
оригиналом документа. 
Сертифицированный переводчик:
Гю льзаде Ченгелоглу 
/подписано/

Ш тамп:
П одтверж даю , что настоящ ий перевод с 
туреикого язы ка на русский язык 
вы полнен сертиф ицированны м
переводчиком наш ей нотариальной 
конторы



f

Круглая печать: С ертифицированное бю ро переводов «Эмирай Тердж ю ме».
info@ :emiravtcrcumc.com / +90 212 853 08 48; +90 212 85 08 49

У тверж даю
«СЕТ М ЕД И К А Л  С А Н А Й И  ВЕ ТИ КА РЕТ А Н О Н И М  Ш И РК ЕТИ »

А ли Ихсан Ш ербетчи, Генеральны й директор
(имя, долж ность)

(подпись)

11.03.2024 
«день» м есяц год

М .П.
(фирменная печать и подпись) 

Эксплуатационная документация 

Шприц Set Bloodgas для анализа газов крови 2 мл с иглой 22Gxl Ул

производства Сет М едикал Санайи ве Тикарет А. Ш ., О смангази М ах М аресал Ф евзи 
Джакмак, Кд. № : 18, 34522 Э сенью рт Стамбул, Турция

Заявляю , что настоящ ий перевод с 
турецкого язы ка на русский язы к 
вы полнен мной в полном соответствии с 
оригиналом  документа. 
С ертифицированны й переводчик:
Гю льзаде Ченгелоглу 
/подписано/

П одтверж даю , что настоящ ий перевод с 
турецкого язы ка на русский язык 
вы полнен сертиф ицированны м
переводчиком наш ей нотариальной 
конторы

Штамп: Заместитель нотариуса, 
уполномоченный секретарь с правом подписи 

Алиджан АКЫНДЖЫ, 
действующий от имени нотариуса 

нотариальной конторы № 26 района 
Бююкчекмедже 

Озкан ТУРАН /подписано/

Гербовая печать:
* Турецкая Республика 1923 * Двадцать шестая 
нотариальная контора района Бююкчекмедже *



f
Всего пронумеровано страниц: 11 
Наименование должности: Генеральны й директор 
ФИО подписанта: Али Исхан Ш ербетчи 
/подписано/

«С ЕТ  М ЕДИКАЛ САН. ВЕ  ТИ К. А.Ш »
Головной офис; 34522, Османгази Мах. Маресал Февзи Джакмак Кад,
Х»: 18, Эсеньюрт-Стамбул-Турция
Тел.: +90 212 622 04 00 Факс: +90 212 689 48 28
Торговый реестровый X®: 670143 Налоговая инспекция Эсеньюрт: 764 037 0585 
vvvvvv.sctmcdikal.com.tr



Гербовая печать на сшивке документа: * Турецкая Республика 1923 * Районная 
государственная администрация Э сенью рт *

APOSTILLE 
(Convention de La Науе du 5 Octobre 1961)

1. С трана ТУРЦИ Я 
Н астоящ ий официальный документ
2. бы л подписан А лиджан А КЫ Ц ДЖ Ы
3. вы ступаю щ им в качестве У П О Л Н О М О Ч ЕН Н О ГО  С ПРАВО М  П О Д П И С И

4. скреплен печатью /ш тампом нотариальной конторы №  26 района Бю ю кчекм едж е

УДОСТОВЕРЕНО:

5. в Районной государственной администрации Эсенью рт
6. 11.03.2024 г.
7. Заместителем  начальника отдела докум ентационного обеспечения С евда Ч елик 
8 .з а № 8 1 4 1 4
9. П е ч а т ь /ш т а м п : 10. П одпись:

« /подписано!
Гербовая печать: * Турецкая Республика 1923 Районная
государственная администрация Э сенью рт *

Ш тамп:
А йш е ЧОПУР 
/подписано!



Перевод данного текста выполнен переводчиком Исингалиевои Динарой Аркадьевной.

подпись

Российская Федерация 
Город Москва
Тридцать первого мая две тысячи двадцать четвертого года
Я, Квитко Федор Ачександрович, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность под) 
переводчика Исингалиевои Динарой Аркадьевной.
Подпись сделана в моём присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: N9 62/}37-н/77-2024~

Уплачено за совершение нотариачьного действия: 400 руб. 00 коп.

подпись

Гербовая печать 
нотариуса г.Москвы  
Квитко Ф А

Всего прошнуровано, пронумеровано 
и скреплено печатью  ̂̂  листов.

Нотариус

подпись

в — '  • у -V'.-i

Российская Федерация 
Город Москва

Тридцать первого мая две тысячи двадцать четвертого года
Я, К а тк о  Федор Александрович, погариус города Москвы, 
свидетельствую вериосп> копии с представленного мне документа. 
Зарегистрировано в реестре: Ха62/137-н/77-2024- 3 ^  '  6

ачено за совершение нотариальною дсйсгвия; i iC C  руб. 00 коп.

Ф.А. Квитко

его Прошито, пронумеровано, скреплено 
ечатью //■ лист(а) (ов)

Нотариус


